
MAKING LANGUAGES VISIBLE... 

TAGALOG 
TAIWANESE 

TAMIL 
TIBETAN 
TURKISH 

... 

OTOMI 
OLUHANGA 

OROMO 
OSSETE 
OBOLO 

... 

WA 
WELSH 
WOLOF 

WOLAYTA 
WICHI 

... 

ESTONIAN 
EWE 

ENGLISH 
ESKIMO 

EKEGUSII 
... 



WHEN IT’S IMPOSSIBLE TO FIND A CAREGIVER WHO SPEAKS THE CHILD’S HOME 
LANGUAGE, CHILDCARE PROGRAMMES SHOULD CREATE OPPORTUNITIES FOR THE 
CHILDREN TO HEAR AND USE THEIR FAMILIES’ LANGUAGE. 



MARIONNETTES FOR WELCOMING HOME LANGUAGES TO EARLY 
YEARS SETTINGS: THROUGH THEM, WE CAN SING, CHANT AND 
CREATE A POSITIVE ATMOSPHERE THAT CONSISTENLY 
COMMUNICATES THAT WE VALUE  THE HOME LANGUAGE. 



Inviting in volunteers 
who speak the children’s 
language is a powerful 
way to support the 
children’s connections 
with home.  
 
 
 
Rather than act as 
translators, volunteers 
should read, tell stories, 
sing, chant and play 
games in the children’s 
home language. 



PICTURE BOOKS AND 
STORIES IN TODDLERS’ 

HOME LANGUAGES  
CAN ALSO BE PART OF 

EVERDAY LIFE IN A 
MULTICULTURAL AND 

MULTILINGUAL 
SETTING.  







My beautiful school is a paradise!  
My school gives us education!  
We say that our school is beautiful if you love us. 
Hooray for our school! 
It’s a loving mother!      Song sung in Arabic  













WELCOMING 
LANGUAGES  

IN ALL LANGUAGES! 





A MULTILINGUAL MENU FOR A MULTILINGUAL AND MULTICULTURAL SETTING 



Practitioner: COMO SE LLAMA ESTO?  
Child: HUEVO, ES UN HUEVO... 



THE MAGIC BOX ...... A MAGIC PROJECT (SCHOOL AND  FAMILIES): 
 OUR SCHOOL SONGS + STORIES AND SONGS FROM THE HOME 
COUNTRIES OF THE CHILDREN AT GIROI SCHOOL + A PUZZLE =  

28 STORIES = 28 ADVENTURES 
 








